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Concept and development supported by Thai Union Co. Ltd. and IUCN
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Thai Union Co.Ltd. and the International Union for Conserva-
tion of Nature (IUCN) implemented a project on strengthening commu-
nity based natural resource management and promoting the livelihnood
enhancement of the coastal communities in the Koh Yao Yai sub-dis-
trict, Koh Yao Yai district of Phang Nga Province. IUCN encourages an
integrated community based marine and coastal resource management
and enhancing alternative community’s livelihoods, by providing capacity
building process and technical knowledge for community members, and
encouraging community engagement through participatory approaches,
which led to the development of natural resource and environmental
management and community based tourism management plans.

The tourism management plan has been developed based on
the community’s consensus of using tourism activities as a key tool for
sustainable natural resource management, which led to a tangible plan for
community based tourism. The community members have collectively
worked on the activity plans, based on the community database assess-
ment and field survey. As the results, they developed the “Community
based Tourism by Koh Yao Yai Community group”. The group consists
of members from 4 Vvillages, including Moo 1 Klong Hear, Moo 2 Baan
Chong Laad, Moo 3 Baan Yaa Mee and Moo 4 Baan Klong Bon in various
roles. There are varieties of tourist activities varying from mountainous
areas, plains and rice farms, marine and coastal activities.

The activity plans are managed by the community based tourism
by Koh Yao Yai community group, which the specific plans of each com-
munity are designed by its community members. There was a consensus
in the meeting to have members of community based tourism by Koh Yao
Yai community group, which are representing each community, then the
4 communities can work together. A clear working agreement was drawn
up together, which was a significant process in laying down the guidelines
for a group synergy and decreasing potential conflicts in the future.
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Community History

The stories of Koh Yao Yai was re-
corded in the Muang Thalang Chronicles since
2384 BE. (1841 AD). In the chronicles,
Koh Yao Yai was described as part of Muang
Thalang. It was said that in the Rattanakosin
era when Myanmar troops took over many ma-
jor cities in the southern part of Thailand the
people fled and found Koh Yao Noi and Koh
Yao Yai and, so they took refuge on the islands
and stayed there to the present. Therefore,
the ancestors of the people on Koh Yao are
from the 2 major cities, for Koh Yao Noi their
ancestors are from Trang city and for Koh Yao
Yai their ancestors are from Satul city. Koh
Yao Yai is to the south of Koh Yao Noi and has
more land area as the well as oceanic attrac-
tions, beaches, gulfs, and other inland attrac-
tions on the island, including the community
lifestyle, rubber plantations, agricultural prac-
tices and local fishery.
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Culture

More than 90 percent of the pop-
ulation in the community are muslim. Koh
Yao Yai locates in a middle of Andaman
Sea, which connects to Phuket, Phang Nga
city and Krabi. The geographic location of
Koh Yao Yai creates a unique local life-
style, which is culturally influenced by the
3 cities sharing the ecological corridors.
Sources of livelihood consist of small
scale fishery, lobster aquaculture, tradi-
tional rice farming and agricultural related
activities. Muslim people at Koh Yao Yai
are generous, sharing and taking care of
each other like one big family, and ready
to extend their hospitality to visitors.
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Baan Chong Laad Community is located
near the sea, in an area which is the wa-
terway between Koh Yao Noi and Koh Yao
Yai. The name of “Chong Laad" was given
after the use of this area, which used to be
the short-cut for boatman travelling from
Muang Thalang to Krabi or Satul. As the
term short-cut in Thai is ‘Lad” and route is
‘Chong’ so it was locally known as ‘Chong
Lad' and later on the term was changed to
Chong Laad form the tonal difference. For
the ancestors of Baan Chong Laad, it is
believed that they fled the war from Satul
and settled here eversince.
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Yaa Mee Community was estab-
lished over 100 years ago by a
pair of man and woman who trav-
elled to the area from Satun. The
man named Mr. Yaa Mheen and his
friends settled at Klong Son Bay
and collected the nests of the Edi-
ble-nest Swiftlet from Lhi Pe island
for a living. Mr. Yaa Mheen was
was an old man and trough time the
word changed and got shorten to
shorten to "Yaa Mhee’ as we know
today.
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Klong Bon Community as
we were told, the term ‘Klong Bon'
came from the fact that that first
pioneer of the community, Mr. Bao
Tonggerd moved from Baan Chong
Laad which started to become crowd-
ed and settled in this area near the
canal (klong in Thai) which is filled
with giant taro or ‘bon’ in Thai and
hence, the name, Klong Bon. Later
when Baan Klong Bon separated it-
self from Baan Chong Laad and got

- its own political boundary designat-
ed as a village, Klong Bonn Village,
Mr. Bao Tonggerd or “Nai Hua Sip
Bao” got elected as the first Village
Headman. Subsequently, the title
went to Mr. Somsak Pleonjit, Mr.
Dontolaeb Chamnina and then to
Mr. Yusope Ploenjit who is still in
position as the Village Headman for
Moo 4 Baan Klong Bon till today.

Page 08



Tourism resources
Traditional houses (Ancient southern style)
Hin Gong Beach
Klong Bon Beach
Laem Haad beach
Klong Yaa Mee - Klong Son Mangroves
Klong Hear Mangroves
Ti-good beach
Ao Yaa Mee (gulf)

Ao Klong Son nSwennsnsHavIien

Hin Gong Waterfall Julusiou
KIQRUNaV
H10naavuau

AWK
elaunaavKeniki - naavau
nelaunaoulie

Kodna

31K

d12naavdu

Page 09



AWNuazfianssuraviiien

Accommodation and tourism activities

There are 6 houses located in the
Klong Bon and Chong Laad commu-
nities. Homestay styles are a mix
of modern houses and traditional
styles which are 2-storey houses
with a high first floor ceiling. They
are equipped with beds/mattresses,
pillows, mosquito net tent, towels
and shower amenities. Some of the
homes are spaced out further away
from the others.

Homestay
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Main tourism activities in Chong Laad Community

fanssuasamsrithiusgxena Chai Yaad oil or traditional herbal oil
Swasdea:  Bousdiuwauvauthiu  for burns remedy
$orena Baduauulnsiunu tasaay  Details:This activity is a follow-on activi-
lﬁajﬁwﬂudjaﬁjla‘o Junodogon Y after the forest nature trail walk. The
s \Jﬁu?ums§nu1uwaMTHUu (hEau tourists will learn about herbal species
used as main ingredients for Chai Yaad
adn la:liwado L : T
oil in the trail. Later on, this activity will
. demonstrate how to make the oil and
semo/an: 1 $olug tourist can try to make their own.

Distance/time: 1 hour.

v f
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S1Wa-3ga;  BEUSMSMAYNINULIWE
nuNauIankNo@eaun: - Marhfonssy
[@Sounriavinedfv:ldsuaynauudu
RN

Goat’s milk soap

Details: Learn how to make a soap from
goat's milk and make your own! The  ac-
tivity is led by the members of the Goat
Raising Cooperative Group and when the
activity is completed the tourists will get
a take home soap as a souvenir.

ssg=m/0an: 1-2 $Hlw

Distance/time: 1 - 2 hours.
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Main tourism activities in Chong Laad Community

NPNSSUANWIS:UUTRANYHIO

SYwasde0: fvnssulduagnuaNurzauyasdathiuhaslugadu nriag
Ierv:ldSsuss:uutnAnEaluNUAKaUK oAU UYaYIKATHNN=EIA:E0
KA 08MN=HaEBNEU a:BUUSSENMARIIUEIENINYaYSSSUBIAUSITULHAL
Ko Faduindunsieituaanllun-alugvthaov:iuldutiunsisnangiaan
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ssg=mv/nan: 1-2 $lue

Beach ecosystem learning activity

Details: This activity depends on the appropriate timing of the
tides during the evening. The tourists will learn about the beach
ecosystem. The tourists will enjoy the beautiful view and nature
on Laem Haad beach, where there is more than a kilometer of sand
stretch that goes into the ocean when the tide is low.

Distance/time: 1 - 2 hours.
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Main tourism activities in Yaa Mee community
nanssudaviSasuthyigiaunaaventi-naav
ausuinynuds:ue
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memgamuaNuauty

sy uMsrhAanssy: 1-3 #lug

Yaa Mee mangrove scenic boat trip- Klong Son and local fishery activities
Details: The scenic boat trip to enjoy the mangroves and the lifestyle of the
local fishermen takes around 2 hours. The boat or Kayak (optional) trip starts
at Ao Klong Son fishing pier. There are 7 learning stations along the route,
including the mangrove tunnel, Bang Sa’s fish farm (feed the fish activity), Ti
Good beach, learning the local fishery practices using nets for shrimps and
fish, visit Ao Yaa Mee and lastly visit Ao Klong Son.

*Note:This activity depends on the tide schedule. The tourist can opt to use
a Kayak or just sit in the long-tailed boat as they wish.
Distance/time: 1 - 3 hours.
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Main tourism activities in Klong Bon Community
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Watershed ecosystem nature trail: Forest
re-plantation.

Details: The tourists will learn about the lo-
cal hard wood, herbal species, insects, small
fauna species found in the watershed eco-
system. There is a short path that crosses
a small waterfall and a natural creek, that
is the source of fresh water for the people
in the community for household consump-
tion and daily uses. The trail is also a path
where the community members used to col-
lect wood oil for their livelihood. It is also
a tradition which allows the rubber trees to
be conserved in the area. In this trail, the
tourists will get the chance to participate in
community conservation activity by plant-
ing different local species in the forest. The
seeds and saplings will be provided by the
community’s Tree Bank project. Having a lo-
cal style lunch in the forest, serving rice in
banana leaf package

Distance/time: 2 - 3 hours and the trail is
around 3.5 kilometers.
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Main Tourism Activities in Klong Bon Community
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Workshops

Rattan Weaving Activity

Details:The tourists will learn about how to weave rattan into various prod-
ucts such as making a container-bag, basket and nests for hens. The tourist
will learn how to make a mosquito swap and can take it home as a souvenir.
Distance/time: 1 hour.

Pandan Mat Weaving Activity

Details:Local expert will demonstrate how to weave Pandan mat and The
tourists will get to have their hands on practice. The demonstration of other
Pandan made products will be demonstrated as well.

Distance/time: 1 hour.
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Main Tourism Activities at Klong Bon
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Cold Pressed Coconut Oil.

Details: The tourists will learn how to make cold pressed coconut
oil using local wisdom methods. Coconut is abundant in the area
and the whole process will be shown to the tourists.

Distance/time: 1 hour.

fianssriawiigamuawauls
Additional options for tourism activities
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Being a farmer

Details:The time for farming in the community depends
on the condition of the area. Generally, the community
farms 1 - 2 times a year and uses approximately 4
months for each harvest. Bang Ya's rice paddies are
usually started in June until October and November to
February. Nong Ann’s paddies are started in August until
November. The activities in the first month are soil
preparation, plowing and putting in saplings. The second
and third months are for tending to the paddies putting
in fertilizers and the last month is for harvesting.
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Shrimp fishing activity

Details: The time for fishing the shrimps is normally taken place at night time
and depends on the tide schedule. The best time for this activity is during
the 6th - 8th night of the dark moon and the tourists can enjoy the activity
from 7 - 9 PM. according to the tide schedule.

Fishing Pla Mor Lod using traditional wooden rods (Lettic Monocle Bream)
Details: Tourists will learn how to fish for Pla Mor Lod (Silver Silago) in this
activity using a simple local wisdom method. The activity can be during the
day or night time when the tide is low.

fonssuiSausmsidusiads:ue
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Being a local fisherman
Details:Tourists can go with the
local fisherman and and learn more
about their fishery practices, such
as how to catch fish using various
tools for example, traps and nets
for catching fish, Blue Swimming
Crabs and Mud Crabs.
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Using the fishing nets to catch PlaMor Lod Mg o

Details:The trawls activity for Pla Mor Lod

or Pla Sai is an activity that tourists
learn how to use the trawls (net) near
beach. This activity can be done du

the low tides and the villagers normally do

it in the evenings generally during the 1
- 5th night of the dark moon.

Making local sweets

Details:This learning station is where
tourists can learn and experience how
to make local sweets by themselves
taught by the locals. The process will
be from preparing the raw materials all
the way to the finished products. This
activity is enjoyable as tourists will get
to have hands-on experience and also
get to taste their own sweets. The
sweets that will be taught are Khanom
Gab, Khanon La, Khanom Godgun and
Tang Tom.
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Finding Tu-ba shells (Geoduck or Elephant trunk clam)

Details:Tu-ba shell activity is seasonal and a fixed timing can not be identi-
fied as it depends on the tides. In 1 year, there are only 2 - 3 times that
this activity can be done which is why this type of shell is hard to find and
is expensive. If the tourist happens to come at the right time, it is consid-
ered a special occasion and it is highly recommended, not to miss, activity.
These shells are found in deep waters and near rocky areas, it looks like the
elephant trunk shells but a lot smaller.
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Traditional massage

Making Para-rubber

4 island trips and visit the lobster farm

Sightseeing by local taxi, visit Laem Haad beach, Hin
Gong, Klong Son and Loh Parade beach
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Tour programs
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yusuciaggemswihlutcia:iu

Half day kayak/ scenic boat trip along Baan Yaa Mee mangroves

09.00
09.30

12.00
13.00

Pick up at pier or accommodation.

Scenic tour via long-tailed boat or kayak and and enjoy
flora and fauna species in the mangrove forests

Visit the fish farm and see the traditional

fisherman practices and relax or swim.

Lunch

Bid farewell and send tourists home safely.

Note:  If using long-tailed boat the route might be modified as appropriate to the
daily situations and the daily tides.




fUsunsuriawifien One Day A

08.30 u. SulinriaviNeNMISarsaniin

09.00 u. dausutinfiauineniidayalavdiufednusisa-iSoananssuriavingiias
nNs:0guYavyusU

09.30 u. davSarvenIKSaneMgnsuINLIaU SEUSS-ULTNAWUSNELA=TN)
Tutheneiau sunssaulan suIBUS-UINUIU WnWautaudh

12.00 u. SuUszmuairmsnawiu

13.00 u. suansImsidusekenn tas Workshop msrayuuin:

14.30 u. BUNS=BINVINSIA:NS3aUan K3aygumsiin

15.00 u. BOUSS:ULTNANEKIOUSIDIULIKAURO WNWaU Euth

16.00 u. nanfmda dutinfavieadumunaulogalatm

Day tour program A

08.30 Pick up at pier or accommodation.

09.00 Welcome tourists and give a short briefing of the tour details,
activities and community regulations.

09.30 Scenic tour via long-tailed boat or kayak and learn about flora

and fauna species in the mangrove forests
Visit the fish farm and see the traditional houses.

12.00 Lunch

13.00 Enjoy Chai Yaad herbal oil making process and join the
Goat's milk workshop

14.30 Visit lobster and fish farm or rice farm.

15.00 Learn about the coastal ecosystem on Laem Haad beach, relax,
swim.

16.00 Bid farewell and send tourists home safely.
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fUsunsuriawifien One Day B

08.30 u.
09.00 u.

12.00 u.
13.00 u.

14.30 u.

15.30 u.
16.30 u.

SulinfiauifgdAmGansaniin
Aanssulauthdnus:uutnaAhauth 38MSEUKIITUEN
5SSUUE

SulssmuaiKisiiey
BouSmsauidaisiawacoumnurionnios asgsusuiu
{usiu

- yuansaMsMhuL-wSIanadu

- BouSmsrhuuuAutu

YUUSSEIMAYAVSIIRUNDY U=IHaNIVNWYNHIS

na1madian detinfavineddumenaulagaladmm

Day tour program B

08.30
09.00

12.00

13.00

14.30

15.30
16.30

Pick up at pier or accommodation.

Watershed forest nature trail activity and learn how to collect
collect wood oil. Re-planting the forest, using seeds forest
using seeds and saplings from the community’s Tree Bank.
Lunch

Learn about weaving Pandan leaf and handicrafts then visit
traditional houses.

- See how to make cold pressed coconut oil.

- Learn how to make traditional sweets.

Enjoy Ao Hin Gong scenery and the military crab troops.
Bid farewell and send tourists home safely.
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{Usunsuriauinen Overnight 2 day

SufKdv

09.00 wu.
09.30 wu.
11.00 u.
12.00 u.
13.00 u.

15.30 u.
16.30 u.
19.00 u.

Jufidav

07.30 u.
08.30 u.
09.00 u.

12.00 u.
14.00 u.

SulinfiauifgdAmZansannn
Boudmsauidaista-wannumnurionnios tasdsusuiulusiu
yumsithiuu=wsanadu/réasuansamsithJunersena
SulssmuaIKIsiAey

daugarenrsamemgnsulieiau Beuss:uulnANUSHEIA:In3 U
thielau suns:3alan su3aUSuIRUtU WnWauEuth
BUUSSEMASUIEUYaVIKAUKIO KIKaedNEU
dutinriauiAgnaunwniaualnd

Sulszmuairissatulaualad

Sudszmuamisiinumniu

SulinfiauifgAnuWniauad

Aanssuauthdnuns-uudoAhaut 38MsIBUKIITUENIINESSUNE
Uanihktvatinuasdonusianninsumssunmstiulivaggusu
SulszmuairisiAsauuuInHalutavluth
dutinriavifgdnaulagadaann
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2 Days 1 Night tour program

Day 1
09.00
09.30

11.00

12.00
13.00

15.30
16.30
19.00
Day 2
07.30
08.30
09.00

12.00
14.00

Pick up at pier or accommodation.

Learn about weaving Pandan leaf and handicrafts then visit
traditional houses.

See how to make cold pressed coconut oil or making Chai
Yaad oil

Lunch

Scenic tour via long-tailed boat or kayak and learn about flora
and fauna species in the mangrove forest. Visit the fish farm
and see the traditional fisherman practices, relax and swim.
Enjoy the scenery Laem Haad beach and collect wing shells.
Send tourists back to their homestay.

Dinner with homestay hosts.

Breakfast with homestay hosts.

Pick up from accommodation

Watershed forest nature trail activity and learn how to collect
collect wood oil. Re-planting the forest, using seeds forest
using seeds and saplings from the community’s Tree Bank.
Having a local style lunch, rice in banana leaf.

Bid farewell and send tourists home safely.
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{Usunsuriauiien Overnight 3 day

Sufrdv
09.00
10.00
11.00
12.00
13.00

15.30
16.00
19.00

Jufidav
07.00
08.30

12.00
13.00
15.00
15.30
16.30

19.00

SuRany
07.30
08.30
09.30
12.00
13.00

SutinfiavfeINNNMISaRSaNAN

BougMmsrhthIuNgRena

AnURUaMSHIMSThayuuin: 1NNGUINHAYIESIIN:

MU HISINEvNaIAADVEU
Aanssumieiamein/ksadauSasuhnsiaulunaaveinld Bous
LINWMSaUSNENSWENNSNIN:=a tass:uutinaAthgau
duwasssundinasnuwavaluodinumasy msidsadanluns:ay
JaUszugWuUtIU WhWauEUt

BUANULNSNUBVEINAVTINE NIdBanUs:H
MuSuWNWaulauaIE

muasMAtulauaiod

MUKISNUUAUAYOU W3auLesaua umstauth
Aanssulauthdnuns-uudnaAhaut 38mMSIBUKIITUENTIINESSUAE
Ugnihrivatinuenswdanugiisonn lrsomssunmstiuliuvavyusu
MUHSIAEN

AnUuGa-BeusMsauwanuAnIN U KU el wetu
Bouguinuiusiuiuu:ty nadyaimsaswiuadsiusiu
WnWauEUthALKaUKIA BU3IMAAIR:IAMSHSVEItavAUTLYUBU
hWnwWauAuwnlguadua-rnanssunavinedmuANuauasIuAu
Mo (fa:v anidardaraan anadu BEUSMSHaKS)
muakisAAnulaualnd

mua s luuuAUnagaU
yuNS=dunuidunsia:ns=gulan

BougIteIun ([vnssucnuggma dn neIdnd)
MUHISIAEY
nanmaagnsoudumenaulogaiagnw




3 Days 2 Nights Program

Day 1
09.00
10.00
11.00
12.00
13.00

15.30

16.00
19.00

Day 2
07.00
08.30

12.00
13.00
15.00
15.30

16.30

19.00

Day 3
07.30
08.30
09.30

12.00
13.00

Pick up from pier or accommodatior
Learn how to make Chai Yaad oil
Goat's milk workshop from the Goat Raising Cooperative Group
Lunch at Ao Klong Son

Kayaking or taking a boat trip to visit Klong Yaa Mee
mangroves and learn about marine and coastal resource
conservation and mangrove ecosystems. Enjoy the nature of
the mangrove tunnel and visit the aquaculture areas for
traditional fishery experiences. Relax and enjoy swimming.
Cuteness overload with the monkey, who takes care of the
goats.

Homestay owners pick up the tourist

Dinner at the homestay

Local style breakfast and get ready for forest hiking.

Enjoy the watershed forest nature trail. Learn how to collect
the natural wood oil. Replanting the trees from saplings
produced by the community’s Tree Bank project.

Lunch

Pandan handicraft workshop

Visit Traditional house.

Relax and enjoy at Laem Haad beach, enjoy the scenery and
see how the locals live.

Relax back at the homestay and pick an activity of interest
with the home owners (fishing shrimp, fishing, using fish nets,
cooking)

Have dinner at the homestay

Local style breakfast

Visit the lobster and fish aquafarms

Learn about the farmer lifestyle (seasonal activities,
rice farming, harvesting)

Lunch

Bid farewell to tourist and send them home safely
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2 M1siaviu unuraslidasn

Local food unuyundae

ghahg (muggma)

theuBis:

gramau

KasLthinda
unvaudaisdanaan
wnlKlaciun:n

unvaunv/Uan

thyunandudy
Uaanustionuinda
HoUBNEAUENTIY:

HasdNauCY

unuwaUan
Uaranaaanaouiu
£WnUuN:ta

Uans=uandudy

Shell soup in coconut milk unvUavauav

Crab soup in coconut milk arnsnzlaaac AldmnzIUsw U
Seaweed salad WA IMUUaNEUSINUEIU
Shrimp paste with stir fried coconut

Yum Hoi Lin (shell spicy salad)

Fried salted watershells

Fish in orange chili paste clear soup

Hai lae vegetable in coconut milk soup
Shrimp/ fish in orange chili paste clear soup
Shrimp paste with Anchovy

Steamed Lana fish

Wing shell spicy salad and Wing shell soup
Southern style curry with fish and local vegetables
Deep fried turmeric coated fish

Water crest and seafood spicy salad

Sweet and sour fish in clear soup

Jong Mong fish soup

Fresh seafood from local fisherman
Vegetables from the family backyard in

the community
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ayunuw:

arsn=laudsy Uansada
UawaaGied Uansdy nuene
thiuneKsena

n:U

thiduth nuRtonssuInauRe @
ns:h 1wa naul:
thiuuzwdanadu
2WHISN=1aa0
WNWUthuUaanansiy
UwS1IthHaU

Wannunyusu
Local Products

Goat's milk soap

Processed seafood such as Ancho-
vy (or Chingchang fish), sun-dried
fish, salted fish, sauté shrimp

Chai Yaad oil (Burns remedy oil)
Ka-pi (shrimp paste)

Wild honey Pandad woven handi-
craft such as mattress, bags, trees
Cold pressed coconut oil

Fresh seafood

Non-chemical local vegetables
Coconut (sweet scented breed)

Page 30



nps:iGeudiamsufifidHsutiniaaiied
1) fwth 3 a. @wluduiniauad @ns aliu as1)
2) (C38UIASICMENSaNUIKLN=AUNURINSSURaaNgua:UsWel
Stuusssuuusu wregeruladalsslka tasrmuaiuldmaneidurioen
uniAull
3) msWn=ClavigniussHINrHtguiviog uANUIKLEaLINMS
Usziduvavinvavlauaiod
4) Fwdundsvaalugnuimaras 22.00 u.
5) Fuidumskiutahenawdod i iuyusu
6) rouganninulauamsdiaguFaniunnasa
7) nsttius:naunianssuriavined lukUAIHaaragng mMusssud U
Guth henelau a0 MUUnavifedSanaer IKSaLWSSTUNSINUS
doiaannniun rnrhAugusutiaudIduAGMUNNHUIE
8) asarsaulugrunagusuls:nausnauns

Do’s Rules for tourists: S

1) Do not bring pork, dogs or alcohol into the homestay

2) Prepare appropriate clothing for activities and local culture,

females are not allowed to show their shoulders or wear shorts or
skirts that are high above the knee level.

3) Accommodation must be separate for males and females or as
deemed appropriate by the homestay owner.

4) No loud noise after 10 PM.

5) No drugs or gambling in the community.

6) Inform the homestay owner every time before leaving the house.

7) If joining the tour activities in natural attractions such as the

hiking in the watershed forest, mangroves, beaches, tthe tourists must
keep the distance and avoid direct contact with wild species. Tourists are
not allowed to remove or bring any flora and fauna species out of its
natural habitats. Failure to comply will have legal consequences and is
punishable by law.

8) Tourists should mind their manners while the community is
performing their religious rituals.
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mslaun

ausodumMuiUim=e HylKanaiduma. AvondosIawan (M
chugamns) MnJorlons:d (Midarmiau) ta=nndusianiio (Misauwis) e
na:aInAda Ao umuonmisauviselUmidanaauifams: Tsalkusmsiuas
ke Boanlumsidumuedssnou 30-40 ui slogansaua: 200 win

mEauisy @umanmiéanaavife 07.50-17.40 wu.

miganaaulie [@umuuhEauaise 06.30-.16.00 u.
migasriau (ns:d) dudagrain 09.15-16.30 u.
mMiSaygavsana tvanmiau 06.30-14.30 u.
miSanaaviiiy 81U tudagHaia 11.00 u.
miSayavsana tvauw 15.30 u.

msiunalgsadsziinninisa
MiSauwlse sads=5me ae nifia - thaaan - uwlse lossnvzaan
NnuA0aaINALIaUASIAY (OUU S:Uav) saifeusn aanbat 8.20 u tasAu
calufiv=unciafy nne 30 Wit uassoAugome aannal 16.30
Migad1miau snaavunizan Nndugaiom sunaauns:d Ug
hiariau naunaiasan Usstu 1 $lue neagome 15.30 u.
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Travelling

There are many ways to get to Koh Yao Yai including the Customs Pier
from Pang Nga province, Ta Lane Pier from Krabi province and Bang Rong Pier from
Phuket. However, the most convenient route is taking a boat from Bang Rong Pier
to Klong Hear Pier, speed boat service is available until 4 pm daily. The duration of
each trip is around 30 - 40 minutes and the cost is 200 THB/person.

From Bang Rong Pier to Klong Hear Pier boats operate 07.50 - 17.40 hrs:

fFrom Klong Hear Pier to Bang Roan Pier boats operate 06.30 - 16.00 hrs:
From Ao Ta Lane Pier (Krabi) to Chong Laad Pier boats operate 09.15 - 16.30 hrs:
From Chong Laad Pier to Ao Ta Lane Pier (Krabilboats operate 06.30 - 14.30 hrs:;

From Klong Haeng Pier Ao Nang to Chong Laad Pier boat operatesat ~ 11.00 hrs.
From Chong Laad Pier to Klong Haeng Pier Ao Nang boat operates at  15.30 hrs.

Public transport to the pier
Bang Rong Pier: There is a bus on-route from Phuket - Paa Klog - Bang
Rong which starts at the Phuket Municipality Fresh Market (on Ranong road). The
first bus starts at 8.20 hrs and there are buses every 30 minutes till 16.30 hrs.
Ao Ta Lane Pier There are truck (Song Taew) services from Baan Talad Kao,
Munag district in Krabi to Ao Ta Lane Pier which runs 1 hour before the boat leaves
and runs until 15.30 hrs.
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mséiaciads=auviu
guduszanunumsrauieifosgusuimzenalkn

J5ews [DRe (hs.087 272 6733
Qané navina ns.089 726 2419
25awud Auim:en {ns. 095 018 8063
Soyws Fuwal hs.098 708 0591

Contact details :
Koh Yao Yai Community Based Tourism Coordination Center

Walaiporn Taihiem Tel. 08 7272 6733
Dusit Tonggerd Tel. 08 9726 2419
Jaruspong Tinkohyao Tel. 09 5018 8063
Tanyaporn Suebpong Tel. 09 8708 0591

Facebook: https://www.facebook.com/YAOYAICBT/
5
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